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Новые тенденции в развитии итальянского политического языка на рубеже XX - XXI веков
The development of Italian political language in the late 20th century and early 21st century: new tendencies
     В статье рассматриваются новые тенденции в политическом языке современной Италии. Политический язык развивается под воздействием историко-культурных, экономических, социальных условий,  что позволяет говорить о его региональной специфике. В нём отражаются не только актуальные для исторического периода общественно-политические настроения, но и связанные с особенностями развития региона устойчивые, порой стереотипные представления о власти. Италия на рубеже  XX-XXI вв. претерпевает ряд коренных изменений в политической жизни, что не могло не повлиять на трансформацию политического языка страны и политической культуры в целом. 
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     The article concerns new tendencies in the political language of modern Italy. The development of political language influenced by the country`s history, culture, social and economic conditions demonstrates its close interconnection with regional peculiarities. Political language is considered to reflect not only relevant public opinion but also stable stereotypical views of political power in the region. Italy in the late 20th century and early 21st century was subject to some crucial alterations regarding its political field that resulted in the transformation of the political language and political culture.  
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     Политический язык как один из ключевых компонентов политической культуры представляет собой «речевую деятельность, ориентированную на эмоциональное воздействие и побуждение нации к политическим действиям» [Чудинов,2006:8]. В данной статье мы проанализируем особенности развития современного политического языка сквозь призму региональной специфики и ментальности нации. В качестве основных источников были использованы тексты выступлений политических лидеров, партийные документы, а также материалы ведущих периодических изданий Италии Corriere della Sera и La Repubblica. Проблема современного политического языка частично рассматривается в трудах итальянских исследователей, но в целом данное явление по-прежнему остаётся малоизученным. Так, Р.Петрилли характеризуя состояние политического языка, обращается к стилю выступлений современных итальянских политиков У.Босси и М.Ренци (Petrilli, 2015), однако, роль Берлускони как основоположника «нового» языка освещается в исследовании лишь косвенно. Более того,  в рассмотренных нами работах (Петрилли Р., Този А., Гвальдо А. и Виттория Делль Анна М.) вопрос о соответствии политического языка ожиданиям итальянцев, национальному характеру, социокультурным условиям также остаётся без внимания. 
     Серьёзное влияние на формирование новых тенденций в политической культуре и политическом языке Италии оказали события  в политической жизни страны на рубеже XX-XXI веков. Операция 1990-х гг. «Чистые руки» раскрыла коррумпированность членов ведущей Христианско-Демократической партии и их связь с организованной преступностью. Как следствие, Первая республика в 1993 г. прекратила своё существование, была основана Вторая республика, однако, отношения между итальянским обществом и политической элитой были существенно осложнены. Усилившееся в конце XX века недоверие в социуме по отношению к власти косвенно затрагивало и вопрос о доступности политического языка. Использование в период Первой республики языка «politichese» (язык, понятный исключительно политической элите) воспринималось в Италии как сознательный выбор правящих кругов. Язык преднамеренно усложнялся [Petrilli,2015: 20], информативность сообщения сокращалась.  Переход ко Второй республике в Италии на рубеже XX-XXI вв. стал своего рода предпосылкой для обновления политического языка.
     Обращение к «народному» языку («gentese») неразрывно связано с Сильвио Берлускони, основателем партии «Вперёд, Италия» (1994 г.) и одним из наиболее успешных политиков современности. Новый формат коммуникации с электоратом определялся отказом от «традиций и формул прошлого» [Gualdo, Vittoria Dell'Anna, 2004:18], а также активным использованием медиатехнологий. В выступлениях Берлускони подчёркивался факт недавнего создания партии, её непричастность к событиям, предшествующим основанию Второй республики в Италии (“L'Italia è il paese che amo”, 2004). На фоне скандала «Чистые руки» и крушения Первой Республики слабая сторона партии «Вперёд, Италия» - отсутствие историко-политической основы, была искусно превращена Берлускони в её преимущество. Новая партия была готова к кардинальным изменениям в итальянской политике, в частности, к трансформации языка. Отказ от сложных конструкций, лаконичное выражение основных идей стало настоящей революцией для традиционно тяжеловесного итальянского политического языка. В так называемом «народном» языке практически полностью отсутствовали специальные термины. Главный принцип - обращение к доступным, чётко сформулированным идеям, отсылкам к общеизвестным  понятиям и событиям. Граница между официальным и неофициальным языком политики была практически стёрта, о чём свидетельствовало появление элементов разговорного стиля, жаргона, сниженной лексики в публичных выступлениях. Фразы, имеющие сходство с лозунгами, подразумевающие призыв к активным действиям («Это переломный момент в истории Италии»; «вместе мы сможем воплотить мечту в жизнь»; «я знаю, что я хочу» [“L'Italia è il paese che amo”, 2004]) постепенно стали основной формой общения с избирателями. Данная тенденция прослеживается и в выборе названия партии «Вперёд, Италия». Уже закреплённое в политической истории страны (например, его использовали в выступлениях Христианско-Демократической партии), название было в первую очередь известно многочисленным футбольным болельщикам. Яркое, мощное по своей смысловой составляющей, знакомое населению название партии позволило Берлускони обратиться одновременно ко всем слоям общества. С его помощью он подчёркивал, что главным приоритетом был успех Италии в мире, её постоянное движение вперёд и достижения, ведь слово «forza» в итальянском языке имеет также значение «сила, мощь». 
     Характерной чертой «народного» языка политики стало повсеместное использование личных местоимений. Речь Берлускони в 1994 г. («Выход на поле» - Discesa in campo)  в рамках предвыборной кампании начиналась с фразы «Италия – это страна, которую я люблю».  Первая часть была посвящена истории вступления Берлускони в политику, его идеалам и ценностям. При переходе к анализу текущей ситуации в стране Берлускони отказался от безличных конструкций [“L'Italia è il paese che amo”, 2004], используя местоимение «мы» и соответствующие формы глаголов («мы вынуждены», «мы верим», «мы можем»). Данный стилистический приём содействовал установлению контакта с аудиторией. Активное употребление местоимений «мы», «наш» создавало ощущение причастности к общему делу, его цель - сокращение актуального для Италии разрыва между государством и социумом.  Важную роль сыграло и обращение к примерам из детства, юности политика (25 aprile: un onore e un impegno, 2009). Формируя эмоциональный фон, они были призваны устранить грань между властью и избирателями. Берлускони подчёркивал влияние родителей и неотъемлемую роль семьи в становлении личности, что соответствовало национальным ценностям итальянцев и создавало  положительный образ политика. Сходство воспоминаний, условий воспитания приближало представителя власти к нации, заставляя её на подсознательном уровне проецировать воспринимаемую информацию на собственную жизнь. 

     Хотя «народный язык» политики был первоначально связан с именем С. Берлускони и партией «Вперёд, Италия», многие его особенности были заимствованы другими партиями, например, «Лигой Севера» и Демократической партией Италии, что свидетельствовало о постепенном изменении политического языка во всей стране. Обращение партии «Вперёд, Италия» к «народному языку» способствовало развитию её положительного имиджа по сравнению с политикой прошлого с «непонятной болтовнёй» [“L'Italia è il paese che amo”, 2004]. Язык, использованный Берлускони, живой, яркий, динамичный.  Отказ от тяжеловесных форм общения с народом, употребление идиом, элементов разговорного стиля («люди с головой на плечах» [“L'Italia è il paese che amo”, 2004]; «коммунисты сделали лифтинг» [ Berlusconi: da 10 anni siamo il partito più votato, 2004]) сделали речь политика более доступной для восприятия в противовес  сложной, почти искусственной коммуникации прошлого. Данные преобразования в политическом языке представляли интерес для  итальянских СМИ.  Отмечая неразрывную связь между новым языком политики и успехом Берлускони и партии «Вперёд, Италия», СМИ упоминали о формировании так называемого «словаря Берлускони». Хотя были предприняты попытки его реального создания, это понятие на данный момент является скорее абстрактным и подразумевает использование политиком эмоционально-окрашенных выражений, получивших широкое распространение в итальянском языке. Знаковой для «словаря Берлускони» стала фраза: «Я работаю, а политический балаган меня не интересует»[Governo/Berlusconi:Io lavoro,teatrino politico non mi interessa, 2011].  Выражение «teatrino politico» также можно перевести, как «кукольный театр на политической сцене». Берлускони, отзываясь о политических противниках, неоднократно упоминал многочисленные политические игры, интриги, слухи, которые и составляли понятие «teatrino politico».

     Для политического языка Берлускони было характерно частое обращение к военной и футбольной терминологии, хорошо знакомой нации. Название предвыборной речи Берлускони 1994 г. «Выход на поле» («Discesa in campo») можно интерпретировать, как выход на поле боя или футбольное поле, однако, в обоих случаях сохраняется мотив поединка, актуального в рамках политической борьбы. Значение футбола в Италии можно отнести к одной из региональных особенностей, с чем связано обращение к соответствующей спортивной лексике. Более того, имидж Берлускони как медиамагната, а также владельца одного из самых известных итальянских футбольных клубов «Милан»,  оказал влияние на его восприятие в обществе, а также на формирование его стиля общения с электоратом. В отношении единомышленников политика, его избирателей фигурировало понятие «i fans forzisti» – сторонники партии «Вперёд, Италия», сам Берлускони называл членов партии словом «squadra» – команда [Berlusconi: da 10 anni siamo il partito più votato, 2004]. 

     Политик любил применять и военную терминологию. Использование таких понятий, как  «битва», «союз», «гражданский долг» соответствовало общему стилю его выступлений. Автобиография Берлускони, опубликованная во время предвыборной кампании в 2001 г.,  включала в себя такие главы, как «Создание империи», «Долгая борьба за свободу» [Mola, 2001]. Военная лексика указывала на агрессивный, решительный стиль руководства, концентрацию в социуме представления о политической сфере как о войне, вечном сражении. Указанная терминология, в общем виде знакомая и понятная большей части населения, обеспечивала наиболее эффективную политическую коммуникацию. В этом случае совмещение понятий политики и войны являлось приемлемым и свидетельствовало о взаимодействии разных сфер жизни общества. Возможность данного взаимодействия даёт нам представление о распространении определённых метафорических моделей (Чудинов,2006) в рамках региональной картины мира. 

     Приверженность военной терминологии была характерна и для других политических партий страны. Однако, например, выступления У. Босси, основателя «Лиги Севера», приобрели слишком агрессивный характер в контексте сепаратистских настроений партии («битва», «убивать дух», «умирать», «жертва», «рабы», «поражение», «бороться», «заострить мечи» [Bossi, 1999]).  Распространение получила идея борьбы не с политическими противниками, а противостояние между северными и южными регионами. Ещё одной особенностью выступлений представителей «Лиги Севера» стало обращение к диалекту, который служит своеобразным идентификатором для сторонников партии. Радикальному характеру партии соответствовало частое присутствие в речи  сниженной лексики, уничижительных обращений, оскорблений. Именно диалект и жаргонизмы становятся отличительными чертами коммуникации «Лиги Севера» (Tosi, 2001). Хотя выступления партии также отличались доступностью, их враждебный стиль отталкивал часть электората, заставляя воспринимать заявления «Лиги Севера» как провокацию (Bossi, insulti all'inno e docenti del Sud, 2008). Использование несколькими партиями аналогичных методов коммуникации может вызвать абсолютно разную реакцию в социуме, которая зависит от общей деятельности партии, её имиджа, идеологии. 

     Ещё одной особенностью нового политического языка стало повсеместное использование англицизмов и американизмов. Их внедрению в итальянский язык способствовало распространение в стране английского языка, американских телешоу, кинематографа, однако, именно с приходом к власти С. Берлускони заимствования стали неотъемлемой частью итальянского политического языка из-за более активного применения медиатехнологий.  В СМИ появились следующие выражения:  i big del partito- высокопоставленные лица в партии, team manager – руководитель команды, leader – лидер, welfare – благосостояние;  restyling – обновление, изменение [Vitali,2009]. Употребление понятий, уже ставших «интернациональными», в эпоху глобализации стало общей тенденцией в политике. Характерные черты телевизионного формата получили своё распространение не только в рамках публичных выступлений, интервью политиков, но и в партийных документах, что подтверждает сознательное устранение различий между официальным  и неофициальным языком политики в Италии. Манифесты, хартии, уставы постепенно приняли «краткую форму» [Gualdo, Vittoria Dell'Anna, 2014: 47], свойственную телевидению и другим СМИ, что сделало коммуникацию более запоминающейся, но в тоже время позволяло сравнивать её с маркетинговой кампанией.  

     Реакция населения на вызовы в обществе получила своё развитие в политической лексике. Высокий уровень концентрации власти Берлускони в Италии не мог остаться без внимания СМИ. Существование партии воспринималось как формальность, журналисты представляли её в виде «гигантской машины, пропагандирующей образ своего лидера» [Bracconi, 2004]. «Вперёд, Италия» не обладала идейной базой в силу своего спонтанного основания, поэтому её фундаментом был сам С. Берлускони. Партия в сознании консервативного итальянского общества независимо от первоначального энтузиазма всё же должна была опираться на традиции, политический опыт. Наличие сильного лидера не компенсировало партии «Вперёд, Италия» отсутствие истории.  Как результат в итальянском языке она получила названия  «машина для пропаганды», «партия-фирма», «пластиковая партия» [Partito di plastica.Treccani-La cultura italiana]. Они подчёркивали кратковременный характер партии, её искусственное, быстрое создание, единственной целью которого была поддержка своего лидера. 

     Сомнения, связанные с актуальностью существования партии в будущем, были признаны даже её сторонниками,  сравнившими «Вперёд, Италия» с «ребёнком, которого крепко держал за руку Берлускони» [Il decennale di Forza Italia, 2004]. Деятельность лидера, его образ как самого успешного предпринимателя Италии, главы огромной медиа-империи стали причиной сравнения партии в политическом языке с очередным бизнес-проектом. Создание помимо Устава партии Хартии ценностей (Carta dei valori, 2004), в которой были освещены идеалы партии,  не привело к устранению критики. Напротив, впоследствии документ подвергся насмешкам со стороны журналистов: Хартию сравнивали с рекламным проспектом, отмечали её утопический характер, не соответствующий реальному положению дел в  «берлусконизированной стране» [Messina, 2004]. Появление понятия «берлусконизм» и других производных  от фамилии политика неологизмов («Берлускония», «Берлусконистан», «берлускониано», «берлусконизировать») в политическом языке Италии стало реакцией на чрезмерное сосредоточение в стране власти Берлускони. Публикация Хартии ценностей, организация торжества по случаю десятилетия партии были попытками формирования её истории, демонстрации самостоятельного характера. Однако электорат сомневался в возможности независимого функционирования партии: «Вперёд, Италия» - «личная партия Берлускони»[De Bernardi, 2014: 144], нежизнеспособная без своего основателя. 

     Пропагандировалось и гротескное представление о безграничной власти политика. Партия сравнивалась с религиозным движением, в котором Берлускони была отведена роль духовного лидера. Так, Т. Паренти, первоначально принимавшая активное участие в создании партии, уже в 2004 году назвала её сектой, которая объявляла всех бывших членов «еретиками» [Jerkov, 2004]. Главной в политической жизни страны стала не партия и её идеология, а политический лидер. Выступления Берлускони сравнивали в СМИ одновременно с мессой и телешоу (De Gregorio, 2004), в то время как политическая составляющая отошла на второй план. Политический язык быстро отразил важную тенденцию в политической культуре страны: личность лидера начала доминировать над политической партией, последняя воспринималась как инструмент для получения власти, упоминания о ней осуществлялись преимущественно в рамках новостей о её создателе. 

     СМИ не могут остаться в стороне от современного развития политической жизни страны. Критика в адрес Берлускони и партии «Вперёд, Италия» стала наиболее ярким примером того, как политический язык демонстрирует многовековые проблемы в отношениях между обществом и властью. С помощью экспрессивной лексики [Galli della Loggia, 2010] в СМИ осуждались как конкретные слабости ведущих политиков («слащавый оптимизм Берлускони»; «бессодержательность политических противников»), так и проблемы, связанные с отсутствием эффективных  мер со стороны государства («пронизывающая и безудержная коррупция»). Язык СМИ неразрывно связан с устоявшимися в Италии национальными стереотипами и предрассудками. В сознании населения деятельность всех политических партий в стране независимо от пропагандируемой идеологии ассоциируется с «однообразными, нереальными и смехотворными» [Galli della Loggia, 2010] обещаниями. Изменения в формате выступлений политиков, более свободный стиль общения, использование разговорной лексики, участие политиков в ток-шоу стали причинами сравнения политической жизни в Италии с театром и телевидением («появиться на сцене», «политическая сцена»[Berlusconi: da 10 anni siamo il partito più votato, 2004]; «театральные подмостки», «спектакль», «политические сценарии»[D'Alema risponde a Veltroni, 2008]), однако, в целом данная тенденция стала глобальным явлением, свойственным не только итальянской политической культуре. 

     В итальянском политическом языке появились также неологизмы, отражающие восприятие населением политической сферы и власти. Недоверие к политическим институтам стало причиной развития определённого типа поведения нации, который характеризуется скептическим отношением к государству, безразличием к политической жизни страны. Данное явление, получившее  название «qualunquismo» (итал. qualunque – любой, какой угодно), сегодня употребляется преимущественно в значении «пренебрежение к политике». Менее распространено, но также присутствует в итальянском политическом языке существительное «qualunquista» –человек, индифферентный к политике.

     Существительное «governo» – «правительство» также стало источником неологизмов в языке. «Governicchio» [Novelli, 2008] - правительство, которое не отличается стабильностью, не пользуется большим авторитетом и его пребывание у власти, как правило, кратковременное. Впервые слово появилось в июле 1983 г. в газете La Repubblica для обозначения правительства А. Фанфани, просуществовавшего в течение 149 дней. В аналогичном значении использовались также словосочетания «governo tecnico»(«техническое правительство»); «governo balneare» («правительство купального сезона»); «governo di parcheggio» («правительство парковки»), «governo d'affari» («правительство для решения дел»), «governo ponte» («правительство-мост») – временное, техническое правительство. Несколько отличаются термины «governo di raffredamento» и «governo di tregua» [Palmieri,Tentoni, 2010]  (букв. «правительство для охлаждения» и «правительство перемирия»), которые употребляются в условиях враждебной политической обстановки, затяжного политического кризиса в стране.  Термин «governicchio» в отличие от перечисленных выше выражений сегодня используется и в дополнительном значении для демонстрации пренебрежения к власти. Данная коннотация была достигнута при помощи суффикса  -icchio, который придаёт слову в итальянском языке уничижительный и ироничный оттенок. Антоним  «governicchio» - неологизм «governissimo», первое употребление которого относится к 1991 году.  Суффикс –issimo используется в итальянском языке для образования превосходной степени (прилагательного).  «Governissimo» - правительство, основанное на коалициях большинства политических партий; в состав которого входят известные политические деятели. Однако, как в случае с «governicchio», «governissimo» употребляется и в ироничном смысле.

     Таким образом, политический язык в Италии претерпел ряд важных изменений. Успех нового политического языка зависит от его эффективности и принятия нацией. Примером успешного понимания требований общества и удовлетворения его «спроса» на «политическом рынке» стало создание С. Берлускони нового «народного» языка. Специфика предпринимательской деятельности Берлускони, связь с миром медиа приблизили используемую им политическую коммуникацию к телевизионному формату, где главными характеристиками выступали доступность и массовый характер. Существенные отличия «народного» языка от языка Первой республики заключались в обращении к простым конструкциям, элементам разговорной речи, иногда сниженной лексике. Берлускони в своих выступлениях акцентировал внимание на деталях собственной биографии, личных примерах, отсылках к общеизвестным событиям, национальным идеалам, что сделало коммуникацию более эффективной. Адаптация  к новому медиа формату, привела к тому, что различия между официальным и неофициальным языком политики были практически полностью устранены. Политический язык в Италии изменился в сторону демократизации, а в случае Берлускони произошла даже вульгаризация стиля выступлений. Политики стараются учитывать разные уровни электората. Использование жаргонизмов (Novelli, 2009), просторечий позволяет правящим кругам достаточно легко завоёвывать массы, «уничтожать» конкурентов, привлекать к себе внимание избирателей, которые, замечая в политике желание приблизиться к народу, отдают за него свои голоса. 
     Лексика такого важного политического института как СМИ также переживает изменения. Приёмы, характерные для языка политической элиты, нередко используются ведущими периодическими изданиями Италии, в том числе и для критики власти. Однако во многом формирующаяся под влиянием национальных стереотипов и предрассудков, критика политических сил в СМИ не должна восприниматься исключительно как отрицательное явление в жизни страны. Она свидетельствует об отсутствии идеализированного представления о власти, стремлении к постоянному развитию и сохранению ключевых принципов демократии в регионе. «Живой» политический язык позволяет итальянцам трезво смотреть на своих лидеров, оценивать не только пропагандируемую ими идеологию, но и реальное выполнение предвыборных обещаний. Итальянцы не привязаны к конкретному политику, действия представителя правящих кругов оказываются под пристальным вниманием социума и СМИ. Отказ от «кумиров» становится способом борьбы итальянского общества с любыми попытками установления авторитарной власти на современном этапе. Сегодня политический язык в Италии активно используется не только политиками в их стремлении завоевать сердца избирателей, но и самим электоратом, СМИ, которые защищают демократические идеалы и выступают против возможного произвола властей. 
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